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Dans 

une 

ville 

mystérieuse, 

toujours 

enveloppée 

de brume et fouettée par un vent glacial, se dresse 

une étrange demeure où vit un rongeur extra-

vagant, 

un 

enquêteur 

passionné… 

qui 

n’est 

autre 

que 

le 

grand 

Sherlock, 

le plus génial détective que l’île des 

Souris ait jamais connu

! Un gars, ou 

plutôt un rat, l’assiste au cours de ses 

complexes investigations

: il porte des 

moustaches en guidon de vélo (sont-elles 

vraies

?), son nom est Stilton,

Geronimo Stilton…

 et voici

 leurs aventures

!

complexes inv

moustaches en

vraies

?

Ger

 

 leu

ujours 

enveloppée 

glacial, se dresse 

ongeur extra-

é… 

qui 

ock, 

des 

rs, ou 

s de ses 

porte des 

 (sont-elles 

tilton,

ton…
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REZ-DE-CHAUSSÉE

1 Entrée

2 Bibliothèque bourrée de livres traitant d’affaires mystérieuses.

3 Escalier interdit menant aux archives des affaires non résolues.

4 Salon du Mystère : Sherlock n’y entre que pour son anniversaire, 

quand il y invite ses amis à son célèbre « tournoi du Mystère ».

5 Cabinet des souvenirs : des objets rappelant les affaires élucidées y sont conservés.

DEUXIÈME ÉTAGE

10 Chambre de l’assistant :

Geronimo y dort quand 

il vient à Sourington.

11 Chambre de Mrs Coquetdale : 

la gouvernante n’autorise 

personne à y entrer… Y cacherait-

elle un secret ?

12 Chambre de Sherlock : ici 

se repose le grand détective, 

qui prétend pourtant ne jamais 

dormir.

13 Salle de bains : chacun 

l’utilise à tour de rôle.

14 Terrasse : quand il ne pleut 

pas, Sherlock s’y réfugie pour 

méditer.

15 Serre : Sherlock y 

cultive les cactus les 

plus rares.

16 Piscine : Sherlock 

y héberge un piranha 

pour s’obliger à nager 

plus vite.
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PREMIER ÉTAGE

7 Sherlobureau

: Sherlock 

y reçoit les rongeurs choisis 

parmi les aspirants clients qui, 

chaque jour, font la queue 

devant son agence.

8 Salon de musique

: tous 

les soirs, Sherlock y joue 

du Sherloviolon.

9 Cuisine

: le territoire de 

Mrs

Coquetdale, qui y prépare 

thé et petits gâteaux.

6

Hangar

: c’est 

ici que Sherlock 

entrepose ses 

véhicules

: son 

Sherlovélo (une 

étrange bicyclette), 

sa Sherlomoto 

(avec side-car), 

son Sherloballon 

(une sorte de 

montgolﬁère), 

sa Sherlomobile 

(une voiture équipée 

de gadgets) et son 

Sherlobateau (qui 

se transforme 

en sous-marin).

AGENCE SHERLOCK

DÉTECTIVE PRIVÉ
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e matin- là aussi, comme toujours, le train 

à 

vapeur 

pour 

Sourington 

quitta 

pile 

à 

l’heure le quai numéro zéro de la gare 

de Sourisia.

Confortablement 

installé 

dans 

mon 

compartiment, 

je pensais à ce que m’avait dit Sherlock, la veille, au 

téléphone : « Un sombre mystère plane sur la ville ! 

Préparez- vous, 

Stilton 

: 

la 

 

peur a envahi Sou-

rington ! »

Brrr… allez savoir ce qu’il entendait par là !

sur

SOURINGTON

SOURINGTON

Sourington

TERREUR

TERREUR

TERREUR

CC
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Une 

fois 

arrivé, 

je 

partis 

à 

patte 

en 

direction 

de 

l’agence de mon ami de´tective ,

sise au 13 de la 

rue des Intrigues, en boutonnant mon imperméable 

– 

vêtement 

aussi 

indispensable 

que 

le 

parapluie, 

quand 

on 

se 

rend 

à 

Sourington, 

où 

il 

pleut 

sans 

cesse

!

Scouiiit… quel étourdi

! J’allais 

oublier 

de 

coller 

mes 

fausses 

moustaches

moustaches!

Je m’empressai de le faire

: d’après Sherlock, 

c’est 

un 

accessoire 

essentiel 

du 

costume 

d’un 

détective 

assistant 

digne 

de 

ce 

nom… 

ce 

que 

je 

suis 

censé être

!

Voilà… 

parfait

! 

Que 

disais-je

? 

Ah, 

oui… 

le 

cli-

mat 

de 

Sourington 

est 

ainsi 

fait

: 

pluie 

et vent, vent et brume, brume et pluie. Et pourtant 

(le croirez-vous, amis rongeurs

?), je commençais à 

prendre goût à la grisaille

! Tombé sous le charme 

de 

la 

ville 

de 

Sherlock 

(et 

de 

son 

climat

!), 

j’étais 

enchanté d’y être revenu.
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Tout 

autour 

de 

moi, 

les 

rues 

grouillaient 

de 

ron-

geuses 

et 

de 

rongeurs 

affairés

; 

j’observais 

les 

immeubles 

enveloppés 

de 

brume

; 

je 

percevais 

l’agitation et l’atmosphère de cette ville en effer-

vescence… 

Personne 

ne 

semblait 

déplorer 

l’hu-

midité 

et 

le 

froid 

ni 

s’attrister 

de 

ce 

ciel 

presque 

toujours gris!
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Je 

souriais 

intérieurement, 

en 

pensant 

au 

thé

chaud que 

me servirait Mrs Coquetdale à 

mon arrivée chez Sherlock. 

Quand, 

brusquement, 

un 

phénomène 

étrange, 

TRÈS 

ÉTRANGE, se produisit

! Un BROUILLARD NOIR, 

terriblement 

dense, 

descendit 

du 

ciel, 

à 

une 

vitesse 

effarante. Il commença par engloutir le sommet des 

immeubles… 

puis 

les 

fenêtres 

les 

plus 

hautes… 

et 

enﬁn la rue où je me trouvais.

Par 

mille 

mimolettes, 

que 

se 

passait-il

? 

C’était 

comme si soudain une nuit sombre et sans lune 

était tombée… en plein jour

!

Je dois vous l’avouer, j’eus TRÈS TRÈS TRÈS peur

! 

Il faisait si sombre qu’on n’au-

rait pas distingué un chat d’un 

rat. La circulation était chaotique et les piétons 

étaient 

en 

difﬁculté. 

Dans 

les 

ténèbres, 

des 

cris 

et 

des bruits inquiétants s’élevaient

:

–

AAAH!
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– Hé, qu’est- ce qui se passe ?

– QUI A ÉTEINT LES LUMIÈRES ?

Là- dessus, 

j’entendis 

un 

curieux 

bourdonnement 

au- dessus 

de 

ma 

tête, 

comme 

un 

gros 

insecte… 

BZZZ… ZZZ… ZZZ…

Tout 

à 

coup, 

une 

SILHOUETTE 

surgit 

de 

ce 

BROUILLARD 

NOIR 

et 

se 

dirigea 

droit 

sur 

moi ! 

Scouiiit… à l’aide !

Le 

mystérieux 

individu 

m’attrapa 

et 

m’entraîna 

sur le côté avec lui… Je n’eus pas le temps de réa-

gir 

et 

je 

sentis 

quelque 

chose 

d’autre 

(une 

chose 
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!

massive, 

TRÈS 

massive) 

pas-

ser en me frôlant presque, avec 

un 

vrombissement 

de 

moteur… 

VROUUUM ! 

C’était 

un 

énorme 

AUTO-

BUS à impériale, qui déboulait 

du 

brouillard 

à 

toute 

allure ! 

Désorienté, 

je 

me 

cognai 

dans 

une cabine téléphonique !
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Mille 

milliards 

de 

maroilles ! 

Ce 

véhicule 

hors 

de 

contrôle avait failli m’écraser

m’écraser !

Dans le brouillard, qui entre- temps avait commencé 

à se dissiper, je vis les passagers descendre de l’au-

tobus, 

secoués 

mais 

sains 

et 

saufs. 

Le 

plus 

effrayé 

était 

d’ailleurs 

le 

chauffeur 

: 

ce 

brouillard 

d’encre 

était tombé si soudainement qu’il n’avait pas eu le 

temps de s’arrêter !

Pendant ce temps- là, le mystérieux individu 

qui m’avait mis en sécurité s’était relevé et épous-

setait 

son 

imperméable. 

Hum, 

son 

allure 

m’était 

familière… 

Il 

se 

retourna 

et 

je 

le 

reconnus 

: 

c’était Sherlock !

– Qu’attendez- vous, Stilton, ne restez pas assis par 

terre 

comme 

un 

jobard ! 

Saprisouristi, 

levez- vous ! 

Ou dois- 

je en déduire que vous n’êtes pas seulement 

distrait, mais aussi cossard ?

Je bondis sur mes pattes et lui dis :

– Bonjour, 

Sherlock ! 

Je… 

Je 

ne 

vous 

avais 

pas 

reconnu ! Dans cette obscurité…





[image: image15]
13

Il m’ignora en jetant un coup d’œil à la ronde et en 

humant l’air.

–
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